
ק  כוֹת פּ ר  נ יוֹת בּ ר  שׁ  ֶ   מ   ֶ      ָ  ְ     ָ  ְ נ ה זִ  שׁ  ְ  ָ  ' מ   ִ  'ה  
 

נ ה שׁ  ְ  ָ מ   'ה ִ 

 Two groups  שְׁתֵּי חֲבוּרוֹת 

 who were eating in one house  שֶׁהָיוּ אוֹכְלוֹת בְּבַיתִ אֶחָד, 

 at a time  בִּזמְַן 

 that some of them  שֶׁמִּקְצָתָן 

 see each other  רוֹאִין אֵלּוּ אֶת אֵלּוּ,

 they can join  הֲרֵי אֵלּוּ מִצְטָרְפִין 

 .for zimun  לְזּמִּוּן.

   

 And if not  וְאִם לָאו, 

 these say zimun for themselves  אֵלּוּ מְזמְַּניִן לְעַצְמָן, 

.and these say zimun for themselves  וְאֵלּוּ מְזמְַּניִן לְעַצְמָן. 

   

One does not say a blessing on the wine  אֵין מְבָרְכִין עַל הַיּיַןִ 

 until he puts in it   עַד שֶׁיּתִֵּן לְתוֹכוֹ

 ,water  מַיםִ,

.these are the words of Rabbi Eliezer  לִיעֶזרֶ. דִּבְרֵי רַבִּי אֱ 

 say חֲכָמִים And the  וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, 

 .we bless (without putting in water) מְבָרְכִין:
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